Karar Sayisi : 2016/9218

27 Mart 2016 tarihinde Amman’da imzalanan ekl “Tirkiye Curnhuriyeti ile Urdiin Hasgimi
Kraihgn  Arasmda  Sanayi Alamnda  Igbirlipi ~ Mutabakat Zapt”min  onaylanmasi;
Digisleri Bakanhigimin 29/7/2016 tarihli ve 11186542 sayili yazist lizerine, 31/5/1963 tarihli ve
244 sayili Kanunun 3 iincii ve 5 inci maddelerine gére, Bakanlar Kurulu’nca 19/9/2016 tarihinde
kararlagtiriimigtir.
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TURKIYE CiUMHURiYETi
{LE
URDUN HASIMI XRALLIGT
ARASINDA
SANAY! ALANINDA
ISBIRLIGI MUTABAKAT ZAPTI

1 Arahk 2009 tarihli Ttirkiye Cumhuriyeti ile Ordtin Hagimi Krallifa Arasinda Serbest Ticaret
Alam Tesis Eden Ortaklik Anlagmasinin 34. Maddesine uygun olarak Tlrkiye Cumhuriyeli ve
Urdtin Hagimi Kraligs (bundan boyle taraflar olarak amilacaktir) sanayi alamnda isbirligini
giiclendirmek ve geligtirmek igin arag ve yollar bulmak hususunda igbirlifine hazir olduklaring
ifade etmigler ve su hususlarda mutabakata varmiglardir:

Madde (1):

Taraflar arasinda 8zellikle endiistriyel plantama ve politikalar, kiigtk ve ora bliylklikteki
isletmelerin (KOBL) geligtirilmesi konularinda endlstriyel igbirligini ve tecribe paylasimim
artumak.

Madde (2):
Taraflar arasinda dzel sektdriln/sanayi odalarinin isbirliZini tegvik etmek.

Madde (3):

Mobilya ve ahgap sanayii, kimya ve kozmetik, gida sanayii, miteahhitlik, otomotiv yan sanayii,
deri ve giyim, mihendislik ve elektrik sanayii, enerji alaninda isbirligi, su ve gevre gibi iki fikkede
de potansiyel arz eden endlstriler alaninda isbirligini, iki dlke arasmdaki endiistriyel biltbnlegme
potansiyelini arirmak adna kiimelenmeyi ve Tirk ve Urdin Endstrileri arasindaki- menge
kimelenmesini cesarctlendirmek. Uslinctt Blkelerde gida, plastik, kimya gibi endUstrilerde ortak
yatnm ve igbirligini geligtirmek; Bu konudaki igbirligi elanlan, Urdin’on asagnda sayilan
noktalardaki- Tlirk. tecrilbesinden faydalanmasmi saflayacak farkll tesislerin kurulmasmi da
igerecektir. .

1. Paketleme merkezi

2. Iy ve egitim merkezi

3. Qiyim ve mobilya igin tasarim merkezi

Madde {4):

Tirk endiistriyet tecriibe ve uzmanlifmun transferine yardunct olmak, KOBI'ler igin kapasite
artiric1 programlarin cesaretlendirilmesi ve sanayi alaninda yenilik, ¢agdaglagma ve ¢egitlendirme
konularinda tecriibe paylasim: igin teknik yardunlagma programlan gelistirmek.

Madde (5):

Endlstriyel kapasitenin kurulmasi ve geligtirilmesi, endUstriyel arazilerin, endistriyel
haritalandirmanin, is gelistirme merkezlerinin ve endistriyel At&Ge merkezlerinin geligtirilmesi
konularinda tecrilbe ve uzmanhik paylagimine ve igbirligini artirmak.

Madde {6):

Organize sanayi bblgesi ve organize sanayi sitesi uygulamalan alaninda bilgi ve deneyim
aligverisinde bulunmak ve endistriye! gelisme ile ilgili ortaklasa dilzenlenen konferans, seminer
ve galigtaylara katihimi tegvik etmek.



Madde (:

Gerekli gbrldigh takdirde, ilerlemeyi gtizden gegirmek, endlstriyel ishirligi yollanni ve bu
endlstriyel igbiriiginin dnlindeki engelleri istisare etmek zere ve bu konulara, muhteme! gtziim
yollart Bnennck igin Titrkiye veya Drdln'de ortak toplant: diizeniemek.

Madde (8):

Oretim alaninda ulusal kapasitenin geligtirilmesi Ar&Ge calismalsnnin giglendirilmesi amactyla
iki Ulke arasida bilgi ve deneyimlerin paylagilmast, ortak kongre; konferans, calistay, caligma
ziyaretleri gibi etkinliklerin dizenlenmesi, Uretim teknolojileri ile tekniklerinin transfeti ve
yaygmlastiniimas: hususlarinda igbirlifini artirmak,

Madde (9:

1sbu Mutabakat Zapts, Taraflarm amian belgenin ylrizluge girmesi igin gerekli i¢ yasal usullerinin
tamamlzndiem birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili bildirimin alindiit tarihte
yiriiridge girecektir,

tsbu Mutabakat Zapts, O¢ yil slreyle ylirirlikte kalacaktir. Taraflardan biri ylirbirlik sOresi sona
ermeden doksan giln Ynce yazih olarak sona erdirme talebinde bulunmadigs milddetge, sbz konusu
anlagma ¢ yillik stirelerle otomatik olarak uzayacaktir.

1sbu Mutabakat Zapts taraflann kargilikh yazili rizalariyla her zaman degistirilebilir.

Degisiklikler, bu maddenin ilk paragrafinda Sngdritlen usule uygun sekilde yfirlirige girer,

Isbu Mutabakat Zapti, 27 Mart 2016 tarihinde Amman’da, Tirkce, Arapga ve Ingilizce dillerinde

imzalanmig olup, tim niishelar esit dersce gecerlidiz. Intilaf halinde Ingilizee nilsha esas
almacaldir,

Turkiye Cumhuriyeti Urdtin Hagimi Kralh
Hikfimeti Adma Hikimerd Adina
Mustafs ELITAS Maha AL1

Ekonomi Bakam Sanayi, Ticaret ve Tedarik Bakan:
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MEMORANDUM OF UNDERSTANGING ON INDUSTRIAL COOPERATION
~ BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

The Government of the Republic of Turkey and The Government of the Hashemite Kingdom
of Jordan (hereinafier referred as the Parties) in accordance with Article 34 of the Association
Agreement Establishing A Free Trade Area between the Republic of Turkey and the
Hashemite Kingdom of Jordan, signed on 1 December 2009; express the readiness to
cooperate in finding means and directions to strengthen and develop the cooperation in the
industriai field, have agreed to:

Artlcle (1):

Enhance industrial cooperation and exchange of experiences between the Parties, especiaily in
the field of Industrial pianning and policies, development of small and medium. size
enterprises (SME’s).

Article (2);
Promote cooperation in the private sector / chambers of industry between the Parties.
Artiele (3):

Encourage cooperation in the field of promising industries in both countries such as: Fumiture |
and wooden industries; chemicals and: cosmetics, food and beverage industries, the
construction sector, automotive supply industry, leather and garments, the engincering and
electrical industrics; cooperation in energy water and: environment,. and: encourage
accumulation between the two countries to increase potentials for industrial integration and
accurnulation of origin among Turkish and Jordarian industries. Enhance cooperation in third
countries in the field of food, plastics and chemistry industries. Areas of coaperation in this
field would include establishing different facilities in Jordan capitalising on the Turkish
experience in the following

1. A packaging center.

2, A vocation and training center.

3. A design center for garments, and furniture.

Article (4):

Introduce technical assistance programs to help the transfer of Turkish industrial experience
and know how to encourage capacity building programs for SME's, and to share experience in
innovation, modernizing and diversifying the industry,

Article (5):

Enhance cooperation and exchange of expertise and experience in estabiishing and developing
industrial capacities, development of industrial estates and industrial mapping, incubators, and
industrial research and development centers.



Article (6):

Exchange of knowledge and experience in the fleld of industrial zone and industrial site
applications: and promote participation in jointly organized conferences, seminars and
workshops related to industrial development.

Article (7):

Organize, if deemed necessary, a joint meeting to be held either in Turkey or Jordan to review
progress made and discuss ways of industrial cooperation and discuss obstacles and problems
hindering industrial cooperation between the Parties and suggest possible solutions to these
issues.

Artlcle (8):

Enbance cooperation in transfer and dissemination of pure production technology/technics
and exchange of knowledge and experiments between the Parties through the arrangement of
activities such as conferences, congresses, workshops, study visits with the aim of developing
national capacity and strengthening R&D studies in terms of pure production,

Article (9):

This MOU shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification by
which the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their
internal legal procedures required for the entry into force of the concerned document.

This MOU shall remain valid for a period of three years, unless one Party notifies the other in
writing its intention to terminate this MOU ninety days prior to expiration of its validity. This
MOU shali automatically be extended for successive periods of thres years.

This MOU may be amended by mutual written consent of the Parties at any time. The
amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed
under first paragraph of this Article.

Done and signed in Amman on 27 March 2016 in Turkish, Arabic and English languages, all
copies are equally authentic. In case of divergence, the English version shall prevail.

On behalf of On behalf of
The Government of The Government of
The Republic of Turkey The Hashemite Kingdom of Jordan
Mustafa ELITAS Maha ALI

Minister of Economy Minister of Indnstry, Trade & Supply



